© Editeur officiel du Québec, 2013

Part 2

GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, October 30, 2013, Vol. 145, No. 44

3117

Regulations and other Acts

Gouvernement du Québec

0.C. 1049-2013, 23 October 2013

An Act respecting contracting by public bodies
(chapter C-65.1)

Application of Chapter V.2 of the Act respecting con-
tracting by public bodies to contracts for the construc-
tion, reconstruction, demolition, repair or renovation
of roads, waterworks and sewer services of Ville de
Montréal involving an expenditure equal to or greater
than $100,000 and to subcontracts of the same nature
directly or indirectly related to such contracts and
involving an expenditure equal to or greater than
$25,000

WHEREAS the Integrity in Public Contracts Act (2012,
chapter 25) was assented to on 7 December 2012;

WHEREAS the Act amends in particular the Act respect-
ing contracting by public bodies (chapter C-65.1) and other
Acts respecting the municipal sector;

WHEREAS, under section 21.17 of the Act respecting
contracting by public bodies, an enterprise that wishes
to enter into a contract with a public body involving an
expenditure equal to or greater than the amount deter-
mined by the Government or that wishes to enter into
a subcontract that involves an expenditure equal to or
greater than that amount and that is directly or indirectly
related to the contract must obtain an authorization from
the Autorité des marchés financiers and the amount may
vary according to the category of contract;

WHEREAS, under section 573.3.3.3 of the Cities and
Towns Act (chapter C-19), sections 21.17 to 21.20, 21.25,
21.34, 21.38, 21.39, 21.41, 27.6 to 27.9, 27.11, 27.13 and
27.14 of the Act respecting contracting by public bodies
apply, with the necessary modifications, in respect of any
municipal contract that involves an expenditure equal to
or greater than the amount determined by the Government
under section 21.17 of that Act and pertains to the perfor-
mance of work or the supply of insurance, equipment,
materials or services and, for the purposes of those sec-
tions, any such contract is deemed to be a public contract,
any subcontract that involves an expenditure equal to or
greater than the amount determined by the Government
under section 21.17 of that Act and is directly or indirectly
related to such a contract is deemed to be a public sub-
contract and every municipality is deemed to be a public
body;

WHEREAS, under section 85 of the Integrity in Public
Contracts Act, from 15 January 2013, for the purposes of
section 21.17 of the Act respecting contracting by public
bodies, the contracts and subcontracts to which that sec-
tion applies are construction contracts and subcontracts
and service contracts and subcontracts that involve an
expenditure equal to or greater than $40,000,000 and for
which the award process is underway on or begins after
that date;

WHEREAS, under section 86 of the Integrity in Public
Contracts Act, despite the expenditure amount specified
in section 85 of that Act or determined by the Government
under section 21.17 of Chapter V.2 of the Act respecting
contracting by public bodies, the Government may, before
31 March 2016, determine that Chapter V.2 of that Act
applies to public contracts or subcontracts or to contracts
or subcontracts deemed to be public contracts or sub-
contracts under that Act even if they involve a lower
expenditure amount, determine that Chapter V.2 applies
to a category of public contracts or subcontracts or to
a category of contracts or subcontracts deemed public
contracts or subcontracts under that Act other than the
categories determined under those sections or determine
that Chapter V.2 applies to groups of public contracts or
subcontracts or to a category of contracts or subcontracts
deemed public contracts or subcontracts under that Act,
whether or not they are of the same category;

WHEREAS Ville de Montréal has applied 8 times to the
Government to have a total of 225 contracts concerning
calls for tenders it wishes to pursue or initiate governed
by the new prior authorization regime for public contract
or public subcontract introduced by Chapter V.2 of the
Act respecting contracting by public bodies;

WHEREAS the executive committee of Ville de Montréal
adopted, on 2 October 2013, the resolution CE13 1585 to
request the Government to apply Chapter V.2 of the Act
respecting contracting by public bodies to all construc-
tion contracts in respect of roads, waterworks and sewer
services involving an expenditure equal to or greater than
$100,000 and to all subcontracts directly or indirectly
related to such contracts and involving an expenditure
equal to or greater than $25,000;

WHEREAS section 100 of the Integrity in Public
Contracts Act provides that a decision of the Government
made under section 86 of the Act comes into force on the
date of its adoption or on any later date specified in it,
must be published in the Gazette officielle du Québec as
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soon as possible and sections 4 to 8, 11 and 17 to 19 of
the Regulations Act (chapter R-18.1) do not apply to that
decision,;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister responsible for Government Administration
and Chair of the Conseil du trésor and the Minister of
Municipal Affairs, Regions and Land Occupancy:

THAT Chapter V.2 of the Act respecting contracting by
public bodies (chapter C-65.1) apply to contracts for the
construction, reconstruction, demolition, repair or reno-
vation of roads, waterworks and sewer services of Ville
de Montréal involving an expenditure equal to or greater
than $100,000 and for which the award process begins at
the date of coming into force of this Order in Council, and
to subcontracts of the same nature directly or indirectly
related to such contracts and involving an expenditure
equal to or greater than $25,000;

THAT this Order in Council come into force on
23 October 2013.

JEAN ST-GELALIS,
Clerk of the Conseil exécutif
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Order of the Minister of Finance and the Economy
dated 10 October 2013

An Act respecting the Agence du revenu du Québec
(chapter A-7.003)

CONCERNING the Regulation to amend the Regulation
respecting the signing of certain deeds, documents and
writings of the Agence du revenu du Québec

THE MINISTER OF FINANCE AND THE ECONOMY,

CONSIDERING the first paragraph of section 40 of the
Act respecting the Agence du revenu du Québec (chap-
ter A-7.003), which provides that, with respect to the
functions and powers conferred on the Minister, a deed,
document or writing binds the Minister or the Agence du
revenu du Québec, or may be attributed to them, only if
it is signed by the Minister, the president and chief execu-
tive officer, a vice-president or another employee of the
Agence du revenu du Québec, but in the latter case, only
to the extent determined by a regulation of the Minister;

CONSIDERING the second paragraph of section 40 of the
Act respecting the Agence du revenu du Québec, which
provides that the regulation of the Minister may allow that
a facsimile of the signature of a person mentioned in the
first paragraph of that section be affixed on the documents
specified in the regulation and that the facsimile has the
same force as the signature itself;

CONSIDERING the third paragraph of section 40 of the
Act respecting the Agence du revenu du Québec, which
provides that such a regulation comes into force on the
date it is made or on any later date specified in the regula-
tion and is published in the Gazette officielle du Québec;

CONSIDERING the fourth paragraph of section 40 of the
Act respecting the Agence du revenu du Québec, which
provides that such a regulation may apply to a period prior
to its publication;

CONSIDERING the making of the Regulation respecting
the signing of certain deeds, documents and writings of
the Agence du revenu du Québec (chapter A-7.003, r. 1);

CONSIDERING that it is expedient to amend that
Regulation in order to update the delegation of signing
authority to take into account changes that occurred in
certain fiscal laws and in the administrative structure of
the Agence du revenu du Québec;

CONSIDERING that, pursuant to paragraph 1 of section 3
of the Regulation Act (chapter R-18.1), that Act does not
apply to this Regulation;

CONSIDERING that it is expedient to make the
Regulation to amend the Regulation respecting the sign-
ing of certain deeds, documents and writings of the
Agence du revenu du Québec;

ORDERS AS FOLLOWS:

The Regulation to amend the Regulation respecting the
signing of certain deeds, documents and writings of the
Agence du revenu du Québec, attached hereto, is hereby
made.

Québec, 10 October 2013

NICOLAS MARCEAU,
Minister of Finance and the Economy
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